
Slovenski avtorji 
v italijanskih šolah 
 Knjižna darila  Projekt Preberi knjigo, spoznaj 
slovenskega avtorja se s srečanji s šolarji 
in z učnim osebjem intenzivno nadaljuje 

 TRST  Projekt Preberi knjigo, 
spoznaj slovenskega avtorja na 
šolah spodbuja branje del slo-
venskih avtorjev iz Italije pre-
ko njihovih italijanskih prevo-
dov. Promovira ga Centro Ita-
liano Femminile (CIF) iz Trsta, 
ki prejema finančno podporo 
Sklada Libero in Zora Polojaz 
iz Trsta. Kot partnerja, ki pri-
spevata knjižni prispevek, so-
delujeta tudi Založba Mladika 
in Knjižnica Dušana Černeta v 
Trstu. Pobuda je prejela pokro-
viteljstvo deželne sekcije zdru-
ženja italijanskih knjižnic AIB. 

V knjižnici osnovne šole 
Morpurgo je konec novembra 
potekala predaja knjižnega da-
rila. Navzoči so bili ravnatelji-
ca Raffaella Cervetti, profeso-
rici Cristina Ferluga in Elena 
Bianchi ter knjižničarka Dani-
ela Ceritali, pa še Maria Trebi-
ciani, predsednica CIF Trst, 
Vlasta Polojaz, predsednica 
Sklada Libero in Zora Polojaz, 
ter Elena Cerkvenič Grill, ko-
ordinatorka projekta. Na šoli 
Morpurgo so izrazili željo po 
nadaljnjem sodelovanju. 

Ravnateljica Cervetti se je 
uvodoma zahvalila za pobudo 
ter predstavila projekte za kre-
ativno pisanje, ki so jih izved-
li na šoli. Elena Cerkvenič Grill 
je predstavila knjigi Marka 
Kravosa Deva iz Devina in Hi-
ša selivka ter knjigo avtorice 
Elen Lupinc, Kovidkovo popo-
tovanje. Maria Trebiciani je po-

udarila pomen medkulturne-
ga dialoga in medsebojnega 
spoznavanja, Vlasta Polojaz pa 
je izpostavila pomembnost na-
daljnjega sodelovanja ter izra-
zila željo, da bi sami učenci iz-
razili svoje mnenje o prebra-
nih knjigah. Na srečanju so tu-
di predvajali videoposnetek, ki 
ga je pripravil ilustrator Jurij 
Devetak, ter zvočni posnetek 
ilustratorke Erike Cunja. 

Iz šole v šolo 
Projekt se je nadaljeval na 
Večstopenjski šoli Divisione Ju-
lia, kjer so izročitvi istih knjig 
prisostvovali dva tretja razre-
da ter ravnateljica Chiara Cacu-
cci, podravnatelj Rossano Pug-
gioni, profesorja Mario Giaca-
lone in Caterina Priolo. Priso-
tne so bile Elena Cerkvenič 
Grill, Duja Kaučič, dolgoletna 
profesorica na šoli Divisione 
Julia, ter Neža Kravos za Sklad 
Libero in Zora Polojaz. Ravna-
teljica je poudarila pomen 
medkulturnosti in odprtosti 
šole za takšne projekte. Dijak 
glasbene smeri pa je na klavir 
zaigral svojo avtorsko skladbo. 

Elena Cerkvenič Grill je 
predstavila knjižna darila in 
njihove avtorje ter ilustrator-
je, učencem so predvajali 
omenjena posnetka. Knjižno 
darilo sta pred dnevi prejela 
še zavod Istituto Canossiano 
in Večstopenjska šola Marghe-
rita Hack. N.K.

 Obisk  Elena Cerkvenič Grill s knjigami slovenskih avtorjev

Duševno 
zdravje 
v italijanskih 
zaporih

 TRST  V Novinarskem krož-
ku (Korzo Italija 13) bo da-
nes ob 17.30 javno srečanje 
o duševnem zdravju v itali-
janskih zaporih, ki ga pri-
reja združenje Conferenza 
per la Salute Mentale nel 
Mondo Franco Basaglia. 

Psihiatrinja in predsedni-
ca združenja Giovanna Del 

Giudice, raziskovalka na 
Univerzi Bicocca v Milanu 
ter predsednica združenja 
Antigone iz Lombardije Va-
leria Verdolini ter doktor-
ski študent družboslovja na 
Univerzi v Padovi Luca 
Sterchele bodo poskusili 
odgovoriti na vprašanje, ali 
postajajo zapori kraji oskr-
be, in ponudili bodo vpog-
led v podatke združenja An-
tigone o razmerah v itali-
janskih zaporih. 

Iz podatkov je namreč vse 
bolj razvidno, da duševne 
bolezni med zaporniki ne-
nehno in eksponentno na-
raščajo ter da so orodja in 
viri, ki so na voljo za njiho-
vo zdravljenje, vse bolj red-
ki in daleč neustrezni.

 TRST  V policijski šoli Vincenzo 
Raiola pri Sv. Ivanu je v petek 
zapriseglo 371 policijskih pri-
pravnikov in 79 namestnikov in-
špektorja. Slavnostne zaprisege 
se je udeležilo veliko družinskih 
članov novih policistk in poli-
cistov, ki so prišli iz vse Italije, tr-
žaški prefekt Pietro Signoriello, 
kvestor Pietro Ostuni, župan Ro-
berto Dipiazza, deželni odbornik 
za varnost Pierpaolo Roberti ter 
druge civilne, vojaške in verske 
oblasti. Nove policiste je na da-
ljavo nagovoril generalni direktor 
policije Vittorio Pisani, ki je pou-
daril, naj vedno delajo s strastjo 
in naj bodo ponosni na uniformo, 
ter naj odločno ukrepajo proti 
tistim, ki kršijo zakon, a vedno s 
spoštovanjem dostojanstva do 
posameznika.  FOTODAMJ@N

Giorgio Gaber(ščik) je bil 
navezan na očetovo mesto 
 Ob 20-letnici smrti  Kantavtorja so se spomnili tudi na tržaški univerzi. Njegovo delo živi naprej 
tudi po zaslugi glasbene skupine Oblivion, v slovenskem okolju pa Janija Kovačiča in Mirana Košute

Urška Petaros 

 TRST  Glasba in delo italijanske-
ga kantavtorja Giorgia Gabra sta 
aktualna še danes. Njegove 
skladbe zato še vedno prirejeno 
izvaja skupina Oblivion, od leta 
2021 pa lahko njegovim pesmim 
po zaslugi Janija Kovačiča in Mi-
rana Košute v maternem jeziku 
prisluhnejo tudi Slovenci. 

Italijanski glasbenik Giorgio 
Gaber (1939-2003) je bil zelo po-
vezan s Trstom, od koder je izha-
jal njegov oče slovenskega rodu 
Guido Gaberščik. Zato ni čud-
no, da so enega najpomembnej-
ših italijanskih kantavtorjev ob 
20-letnici smrti počastili tudi na 
tržaški univerzi, kjer je bila vče-
raj v ospredju predvsem njego-
va povezava z očetovim mestom. 
Po uvodnem pozdravu rektorja 
univerze Roberta Di Lenarde je 
besedo prevzel Paolo Dal Bon, 
predsednik Fundacije Gaber, ki 
je poudaril, da je bil Gaberščik 
(z umetniškim imenom Giorgio 
Gaber) zelo priljubljen, ko je svo-
je gledališke spektakle pripeljal 
v Trst v gledališče Rossetti. Fun-
dacijo so ustanovili leta 2003, ko 
je umrl, trudili so se sestaviti ar-
hiv in še danes promovirajo nje-
gov lik po celi Italiji. 

Dvorano vedno razprodal 
Trst je bil leta 2010 med prvimi, 
ki je kantavtorju posvetil javni 
kraj, in sicer trg pred gledališ-
čem Rossetti, je izpostavil pro-
fesor zgodovine gledališča na tr-
žaški univerzi Paolo Quazzolo. 
S svojimi predstavami se je Ga-
ber zelo rad vračal v mesto, pri-
peljal jih je kar 12, v bistvu vse 
svoje najpomembnejše, je po-
jasnil. »Za take predstave je na-
vadno dovolj en večer, Gaber pa 
se je vedno ustavil vsaj dva zapo-
redna večera, za zadnjo predsta-
vo kar šest. Dvorana pa je bila 
vedno razprodana,« je dejal. 
Prvič je v mestu v zalivu nasto-
pil marca 1970, ko je gledališče 
Rossetti ponovno odprlo svoja 
vrata in ga je začelo upravljati 
stalno gledališče. Takrat se je 

 Poklon  Z leve Quazzolo, Dal Bon, Di Lenarda, Calabrese, Kovačič (s kitaro) in Košuta  FOTODAMJ@N

predstavil s pevko Mino, ki je 
bila na višku svoje kariere in je 
prav gotovo pripomogla k te-
mu, da so napolnili dvorano. Že 
leto kasneje pa je tržaško gleda-
lišče razprodal sam. Njegove 
predstave niso bile le ironične, 
ampak so ljudi silile tudi k raz-
misleku. S polemično noto jih je 
večkrat silil k temu. Zadnjič je 
v Trstu zapel leta 1998, ko je že 
bilo slutiti, da bi to lahko bil nje-
gov zadnji nastop v mestu. Od 
hudomušnega pevca se je z leti 
spremenil v bolj otožnega, kar 
je bilo povezano z dejstvom, da 
je čutil, da družba pada vedno 
nižje, je povedal Quazzolo. 

O svojem odnosu z Gabrom 
je spregovoril tudi član glasbe-
ne skupine Oblivion Davide Ca-
labrese, prav tako Tržačan po 
rodu. Spomnil se je, da v ot-
roštvu s starši niso veliko zaha-
jali v gledališče, le ko je igral Gi-
orgio Gaber, so vedno šli. 
Prepričan je, da je »Gospod G« 
brezčasen in je zato njegovo de-
lo aktualno še danes. Njegove 
glasbene predstave so podob-

ne današnji stand up komediji, 
je dejal glasbenik in zaigral dva 
prizora po Gabrovih motivih. 

Giorgio Gaber v slovenščini 
Profesor slovenske književnosti 
na tržaški univerzi Miran Košu-
ta je spomnil na Gaberščikove 
tržaške korenine. Leta 1959 je 
Nanni Ricordi kantavtorju sve-
toval, naj zamenja umetniško 
ime v Gaber, kar je pevec tudi 
storil. Igral je italijanski roke-
nrol in prešel na glasbeno gle-
dališče. Že od leta 1964 so bili za-
znavni nekateri poskusi, da Ga-
brovo glasbo priredijo za sloven-
ski prostor. Pred nekaj leti se je 
želel tega lotiti kantavtor Jani 
Kovačič, ki je k sodelovanju za 
prevode in priredbe pesmi pova-
bil Košuto. Novembra 2021 sta 
tako skupaj v Ljubljani predsta-
vila 16 Gabrovih skladb, ki sta 
jih izbrala za to priložnost ter 
posnela CD. Gabrova glasba je 
včeraj odmevala tudi v veliki 
dvorani tržaške univerze, in si-
cer s skladbo Svoboda, La li-
bertà, ki jo je izvedel Kovačič.

V Trstu zapriseglo 
450 policistk in policistov

Praznična 
razstava založbe 
Hammerle

V prostorih tržaške založbe 
Hammerle (Ulica della Maio-
lica 15/a) bodo danes ob 
17.30 odprli  skupinsko 
razstavo ob koncu leta.  
Umetnike in njihova dela bo 
predstavil  Febo Ulderico 
della Torre di Valsássina. 
Razstavo si bo mogoče ogle-
dati do 19. januarja 2024, in 
sicer od ponedeljka do petka  
med 10. uro in 12.30 ter med 
15. in 18. uro, ob sobotah pa 
le v dopoldanskih urah.
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